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Double personality in three warm and
enveloping shades for a collection with 
the
character of the Alba oak in the selected
version and the Petraea oak in the 
natural variant.

Depth and naturalness of details,
materiality to the touch thanks to the new 
applications that blend with the graphics.

BARRIQUE: NATURALLY 
SUSTAINABLE.

Double personnalité en trois nuances 
chaudes et enveloppantes pour une 
collection au caractère du Quercus 
alba dans la version SELECTED et du 
Quercus petraea dans la variante 
NATURAL.
Profondeur et naturel des détails, effet 
de matière au toucher grâce aux 
nouvelles applications qui se fondent 
avec
les graphiques.

BARRIQUE : BIEN SÛR DURABLE.

Doppelte Persönlichkeit in drei warmen 
und umhüllenden Nuancen für eine 
Kollektion mit Charakter der Quercus 
alba in der
SELECTED-Version und der Quercus 
petraea in der NATURAL-Variante.
Tiefe und Natürlichkeit der Details, 
Material-Effekt bei Berührung Dank neuer 
Anwendungen, die sich mit der Grafik 
verschmelzen.

BARRIQUE: NATÜRLICH 
NACHHALTIG.

BARRIQUE
HOME Style

Duplice personalità in tre nuance calde ed avvolgenti per una collezione dal carattere
della Quercus alba nella versione SELECTED e della Quercus petraea nella variante 

NATURAL.
Profondità e naturalezza dei particolari, effetto materico al tocco

grazie alle nuove applicazioni che si fondono con la grafica.

BARRIQUE: NATURALMENTE SOSTENIBILE.

effetto LEGNO
wood effect . effet bois . Holzoptik
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SELECTED

NATURAL
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BARRIQUE BARRIQUE

La spontaneità è la capacità di essere naturali, la trasparenza nel mostrarsi per come si è.
Così Barrique NATURAL si mostra nella sua vera essenza fatta di nodi e dettagli,

per ambienti dallo stile autentico ed armonioso.

Spontaneity is the ability to be natural, the transparency in showing yourself as you are.
Thus Barrique NATURAL shows itself in its true essence made of knots and details,

designed for settings with an authentic and harmonious style.

The SELECTED version of
Barrique represents the 

desire for a more essential 
and clean line for all those 
who seek the elegance and 

balance of a more 
exclusive and essential 

style.

La versione SELECTED di 
Barrique rappresenta il

desiderio di una linea più 
essenziale e pulita per tutti 

coloro che ricercano
l’eleganza e l’equilibrio di 
uno stile più esclusivo ed

essenziale.

HOME Style HOME Style



almond
SELECTED

NATURAL
HOME Style
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BARRIQUE BARRIQUE

Aggiungendo una punta di
marrone al bianco abbiamo creato questa

tonalità chiara e calda, adatta ad ogni 
tipo di ambiente e perfetta per 

armonizzarsi con le tinte più audaci.
SELECTED ALMOND 20x120 (8”x48”) rettificato
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BARRIQUE BARRIQUE

SELECTED ALMOND 20x120 (8”x48”) rettificato

By adding a touch of brown to the white we have created this light and warm shade,
suitable for any type of setting and perfect for melting with the boldest colours.

NATURAL ALMOND 30x120 (12”x48”) rettificato
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NATURAL ALMOND 30x120 (12”x48”) rettificato



honey
SELECTED

NATURAL
HOME Style
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BARRIQUE BARRIQUE

NATURAL HONEY 30x120 (8”x48”) rettificato

Considerato il colore neutro per
eccellenza, tanto da non smettere mai di 

essere di tendenza, Honey, 
la versione calda del beige, è tra i colori 

maggiormente impiegati nelle soluzioni di 
arredo dagli interior designer.
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BARRIQUE

NATURAL HONEY 30x120 (12”x48”) rettificato

NATURAL HONEY 20x120 (8”x48”) rettificato
XO SMOKE GRID 60x60 (24”x24”) rettificato

XO SMOKE 60x120 (24”x48”) rettificato

Honey, is defined to be the neutral color “for excellence”, therefore never ends to be 
trendy,the warm version of beige is one of those colors mostly used in furnishing 

solutions by interior designers.
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SELECTED HONEY 20x120 (8”x48”) rettificato
SELECTED HONEY 20x120 (8”x48”) EXT. rettificato



cherry
HOME Style
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BARRIQUE BARRIQUE

NATURAL CHERRY 20x120 (8”x48”) rettificato

La tonalità Cherry incarna l’essenza della 
calda eleganza del legno di ciliegio, 

orchestrando un raffinato gioco di luci e 
ombre che esalta la naturalezza 

intrinseca del materiale.

SELECTED

NATURAL
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BARRIQUE

NATURAL CHERRY 20x120 (8”x48”) rettificato

SELECTED CHERRY 20x120 (8”x48”) rettificato

The Cherry tone embodies the essence of the warm elegance of cherry wood, 
orchestrating a refined interplay of light and shadow that accentuates the material’s 

intrinsic natural beauty.
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NATURAL CHERRY 20x120 (8”x48”) rettificato



HONEYALMOND CHERRY
selectedselected selectednaturalnatural natural

HOME StyleHOME Style

24 25

SVILUPPI GRAFICI / GRAPHIC DEVELOPMENTS

BARRIQUE BARRIQUEIN R99,5 V2

GRES PORCELLANATO SMALTATO DIGITALE . GLAZED PORCELAIN TILES DIGITAL
GRES CERAME EMAILLE DIGITAL . GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL
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IMBALLI E PESI / PACKING AND WEIGHTS / EMBALLAGES ET POIDS / VERPACKUNG UND GEWICHTE

É FORTEMENTE CONSIGLIATA  LA POSA DELLE PIASTRELLE CON 2 mm MINIMO DI FUGA. 

WE HIGHLY RECOMMEND A MINIMUM OF 2mm JOINT INSTALLATION.

IL EST FORTEMENT RECOMMANDÉ LA POSE DE CARREAX AVEC UN JOINT MINIMUM DE 2 mm.

DIE FLIESEN SOLLTEN MIT 2 mm MINIMUM FUGE VERLEGT WERDEN.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

PER I FORMATI RETTANGOLARI, SI CONSIGLIA UNA SFALSATURA
TRA CIASCUNA PIASTRELLA NON SUPERIORE A 6-10 CM
FUGA CONSIGLIATA:
MINIMO 3 MM. PER PRODOTTI NON RETTIFICATI;
MINIMO 2 MM. PER PRODOTTI RETTIFICATI.

WHEN LAYING, YOU ARE RECOMMENDED NOT TO STAGGER THE
RECTANGULAR TILES BY MORE THAN 6-10 CM (2”-4”)
SUGGESTED JOINT:
3 MM MINIMUM FOR NON-RECTIFIED PRODUCTS;
2 MM MINIMUM FOR RECTIFIED PRODUCTS.

POSE CONSEILLÉE AVEC UN DÉCALAGE ENTRE CHAQUE
LISTEL NON SUPÉRIEUR À ENVIRON 6-10 CM
JOINT CONSEILLÉE:
3 MM MINIMUM POUR PRODUITS NON RECTIFIÉS;
2 MM MINIMUM POUR PRODUITS RECTIFIÉS.

WIR EMPFEHLEN EINE VERLEGUNG MIT EINER VERSCHIEBUNG ZWISCHEN DEN
EINZELNEN LEISTEN VON NICHT MEHR ALS UNGEFÄHR 6-10 CM
EMPFOHLENE FUGE:
MINDESTENS 3 MM FÜR NICHT RECHTWINKLIG GESCHLIFFENE PRODUKTE;
MINDESTENS 2 MM FÜR RECHTWINKLIG GESCHLIFFENE PRODUKTE.

ASSORBIMENTO 
D’ACQUA

CARICO DI
ROTTURA

RESISTENZA AGLI 
SBALZI TERMICI

RESISTENZA AL 
GELO

RESISTENZA
CHIMICA

RESISTENZA ALLE 
MACCHIE

COEFICENTE
DINAMICO DI

FRIZIONE

RESISTENZA ALLO
SCIVOLAMENTO

WATER
ABSORPION

BREAKING
LOAD

RESISTANCE TO 
THERMAL SHOCK

FROST
RESISTANCE

CHEMICAL
RESISTANCE

STAIN RESISTANCE
DYNAMIC

COEFFICIENT OF 
FRICTION

SLIP RESISTANCE

ISO 10545-3
B1a ISO 10545-4 ISO 10545-9 ISO 10545-12 ISO 10545-13 ISO 10545-14 DCOF

DIN 51130

DIN 51097

DCOF

BARRIQUE
RET. < 0,5 %

Conforme
Compliant
Conforme
Konforme

Garantita
Guaranteed
Garantiert
Garantie

Garantita
Guaranteed
Garantiert
Garantie

Conforme
Compliant
Conforme
Konforme

Conforme
Compliant
Conforme
Konforme

 ≥  0,42 R9

FORMATO
SIZE . FORMAT . FORMAT (mm)

PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL

30x120 12"x48" Ret. 9,5 4 1,44 30,00 36 51,84

20x120 8"x48" Ret. 9,5 6 1,44 31,68 24 34,56

10x60
LOSANGA 4"x24" 9,5 6 0,80 15,11 40 32,00

BATTISCOPA 
7x60 27/8”x24” Ret. 9,5 20 12 ml 19,30 - -

GRADONE 
30x120 12"x48" 9,5 2 - - - -

ANG. GRAD. 
30x30 12"x12" 9,5 2 - - - -

NO
50%

SÍ

GRADONE COSTA RETTA
(30 <-> 60)x120 . (12” <-> 24”)x48"
LARGHEZZA: misura variabile a 
richiesta da 30 a 60 cm

ANG. GRADONE COSTA RETTA
(30 <-> 60)x30 . (12” <-> 24”)x12"
LARGHEZZA: misura variabile a 
richiesta da 30 a 60 cm

20x120 . 8”x48” RETTIFICATO30x120 . 12”x48” RETTIFICATO

10x60 . 4”x24”
LOSANGA DX
only NATURAL

10x60 . 4”x24”
LOSANGA SX
only NATURAL

7x60 . 27/8”x24”
BATTISCOPA RETTIFICATO

HOME Style
BARRIQUE

HOME Style
BARRIQUE

GLI IMBALLI SONO PURAMENTE INDICATIVI E SONO DA VERIFICARE PER OGNI SINGOLO FORMATO.
             THE PACKING DETAILS ARE A MERELY INDICATIVE REFERENCE TO BE VERIFIED FOR EACH SIZE.

IN R99,5 V2

GRES PORCELLANATO SMALTATO DIGITALE . GLAZED PORCELAIN TILES DIGITAL
GRES CERAME EMAILLE DIGITAL . GLASIERTES FEINSTEINZEUG DIGITAL
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CONSIGLI PER LA POSA
LAYING RECOMMENDATIONS . CONSEILS DE POSE . RATSCHLÄGE FÜR DAS VERLEGEN

INDICAZIONI SULLA TIPOLOGIA DI COLLE DA UTILIZZARE PER GRES PORCELLANATO AD USO INTERNO.
INFORMATION ON THE TYPE OF GLUE TO BE USED FOR INDOOR PORCELAIN STONEWARE.

INDICATIONS SUR LE TYPOLOGIE DE COLLE À UTILISER POUR LE GRÈS CÉRAME POUR L'INTERIEUR.
ANGABEN ZUR ART DES KLEBERS FÜR FEINSTEINZEUG FÜR DEN INNENGEBRAUCH.

PAVIMENTO / INTERNO

A PRESA NORMALE A PRESA RAPIDA

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

TIPO DI SOTTOFONDO CLASSE CLASSE CLASSE CLASSE

MASSETTI CEMENTIZI,
IN ANIDRITE C2TE C2TE/S1 C2FT/S1 C2FT/S2

MASSETTI RISCALDANTI.
CALCESTRUZZO.
VECCHIA CERAMICA, MARMETTE,
MATERIALE LAPIDEO.

C2TE/S1
C2/S2 C2FTE/S2 C2FT/S2

C2TE/S2 C2FT/S2 C2FTE/S2

LEGNO, PVC, GOMMA. R2 R2 C2FTE/S2 -
METALLO R2 R2 - -

SISTEMI IMPERMEABILIZZANTI
C2TE/S1

C2TE/S2 C2FTE/S2 C2FTE/S2
D2TE

RIVESTIMENTO / INTERNO

A PRESA NORMALE A PRESA RAPIDA

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

TIPO DI SOTTOFONDO CLASSE CLASSE CLASSE CLASSE

INTONACO A BASE DI GESSO O CEMENTO, 
CARTONGESSO, PANNELLI IN FIBROCEMENTO, 
BLOCCHI ALLEGGERITI, SISTEMI 
IMPERMEABILIZZANTI A BASE...

C2TE
C2TE/S1 C2FT/S1 C2FTIE/S2

D2TE

CALCESTRUZZO.
VECCHIA CERAMICA, MARMETTE,
MATERIALE LAPIDEO.

C2TE/S1
C2/S2 C2FTE/S2 C2FT/S2

C2TE/S2 C2FT/S2 C2FT/S2

PANNELLI IN CONGLOMERATI LEGNOSI R2T R2T C2FT/S2 -

METALLO R2T R2T - -

PAVIMENTO / ESTERNO

A PRESA NORMALE A PRESA RAPIDA

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)
>1600 CM2

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

TIPO DI SOTTOFONDO CLASSE CLASSE CLASSE CLASSE

MASSETTI CEMENTIZI, IN ANIDRITE
CALCESTRUZZO.
VECCHIA CERAMICA, MARMETTE,
MATERIALE LAPIDEO.

C2TE/S1
C2/S2 C2FTE/S2

C2FT/S2
C2TE/S2 C2FT/S2

SISTEMI IMPERMEABILIZZANTI C2TE/S1 C2/S2 C2FTE/S2 C2FT/S2

PARETE / ESTERNO

A PRESA NORMALE A PRESA RAPIDA

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

TIPO DI SOTTOFONDO CLASSE CLASSE CLASSE CLASSE

INTONACO, CALCESTRUZZO C2TE/S1
C2/S2 C2FTE/S2 C2FT/S2

C2TE/S2 C2FT/S2 C2FT/S2

SISTEMI IMPERMEABILIZZANTI C2TE/S1 C2/S2 C2FTE/S2 C2FT/S2

CONSIGLI PER LA POSA
LAYING RECOMMENDATIONS . CONSEILS DE POSE . RATSCHLÄGE FÜR DAS VERLEGEN

INDICAZIONI SULLA TIPOLOGIA DI COLLE DA UTILIZZARE PER GRES PORCELLANATO AD USO INTERNO.
INFORMATION ON THE TYPE OF GLUE TO BE USED FOR INDOOR PORCELAIN STONEWARE.

INDICATIONS SUR LE TYPOLOGIE DE COLLE À UTILISER POUR LE GRÈS CÉRAME POUR L’INTERIEUR.
ANGABEN ZUR ART DES KLEBERS FÜR FEINSTEINZEUG FÜR DEN INNENGEBRAUCH.
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PAVIMENTO / INTERNO

A PRESA NORMALE A PRESA RAPIDA

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

TIPO DI SOTTOFONDO CLASSE CLASSE CLASSE CLASSE

MASSETTI CEMENTIZI,
IN ANIDRITE C1 C2TE C2FT/S1 C2FT/S2

MASSETTI RISCALDANTI.
CALCESTRUZZO.
VECCHIA CERAMICA, MARMETTE,
MATERIALE LAPIDEO.

C2TE C2TE/S1 C2FT/S1 C2FT/S2

LEGNO, PVC, GOMMA. R2 R2 C2FT/S2 -
METALLO R2 R2 C2FT/S2 -

SISTEMI IMPERMEABILIZZANTI
C2TE/S1

C2TE/S2 C2FT/S2 C2FT/S2
D2TE

RIVESTIMENTO / INTERNO

A PRESA NORMALE A PRESA RAPIDA

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

<1600 CM2
(IL LATO MAGGIORE
NON DEVE ESSERE

SUPERIORE A 40 CM)

>1600 CM2

TIPO DI SOTTOFONDO CLASSE CLASSE CLASSE CLASSE

INTONACO A BASE DI GESSO O CEMENTO, 
CARTONGESSO, PANNELLI IN FIBROCEMENTO, 
BLOCCHI ALLEGGERITI.

C1
C2TE C2FT/S1 C2FTIE/S2

C1TE

CALCESTRUZZO.
VECCHIA CERAMICA, MARMETTE,
MATERIALE LAPIDEO.

C2TE C2TE/S1 C2FT/S1 C2FTE/S2

PANNELLI IN CONGLOMERATI LEGNOSI R2T R2T C2FT/S2 -
METALLO R2T R2T - -

SISTEMI IMPERMEABILIZZANTI
C2TE/S1

C2TE/S2 C2FTE/S2 C2FTE/S2
D2TE

CONSIGLI PER LA POSA
LAYING RECOMMENDATIONS . CONSEILS DE POSE . RATSCHLÄGE FÜR DAS VERLEGEN

SIMBOLOGIA
SIMBOLOGY . SIMBOLES . SYMBOLE

INDICAZIONI SULLA TIPOLOGIA DI COLLE DA UTILIZZARE PER GRES PORCELLANATO AD USO INTERNO.
INFORMATION ON THE TYPE OF GLUE TO BE USED FOR INDOOR PORCELAIN STONEWARE.

INDICATIONS SUR LE TYPOLOGIE DE COLLE À UTILISER POUR LE GRÈS CÉRAME POUR L’INTERIEUR.
ANGABEN ZUR ART DES KLEBERS FÜR FEINSTEINZEUG FÜR DEN INNENGEBRAUCH.

SPESSORE
Tickness . épaisseur. Stärke

USO RESIDENZIALE
Residential use . Usage résidentiel . Wohnzwecke

USO COMMERCIALE LEGGERO
Light commercial use . Utilisation commerciale légère
Leichte gewerbliche Nutzung

PIASTRELLE DA INTERNO
Indoor tiles . Carrelage d’intérieur . 
Fliesen für innen

PIASTRELLE DA ESTERNO
Outdoor tiles . Carreaux d’extérieur
Fliesen für den Aussenbereich

PAVIMENTO
Floor . Sol . Böden

PRODOTTO INGELIVO
Frost-resistant product . Produit jaloux
Eifersucht Produkt

RIVESTIMENTO
Wall Tile . Revêtement . Beschichtung

VARIAZIONE NELLE SFUMATURE DI COLORE

Colour shade variations
Variation des nuances de la couleur
Änderung bei den Farbentonalitäten

EMISSIONI DI COV NELL’ATMOSFERA

Emissions into the atmosphere .
Émission dans l’air intérieur . Emissionen in die Atmosphäre

V1

aspetto uniforme
even appearance
aspect uniforme
gleichmässiges Erscheinungsbild

moderata variazione 
modest variation
variation modérée
mittlere Farbunterschiede

lieve variazione
light variation
variation légère
gerinde Farbunterschiede

intensa variazione 
strong variation
variation intense
starke Farbunterschiede

V3

V2 V4

PIASTRELLE DA INTERNO

SPESSORE
Tickness . épaisseur. Stärke

PIASTRELLE DA INTERNOPIASTRELLE DA INTERNO

SPESSORE
Tickness . épaisseur. Stärke

I N

OUT
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NOTE
NOTE . NOTES . ANMERKUNGEN

Le informazioni testuali e visive contenute nel presente catalogo sono il  più possibile esatte, ma non sono da ritenere vincolanti ai termini di legge.
I dati riferiti ad articoli, misure, imballi e pesi, se necessario, potrebbero subire modifi che successive alla data di questa pubblicazione. 

I colori dei prodotti rappresentati sono da considerare puramente indicativi, in quanto soggetti a possibili variazioni dovute al processo di stampa.
Le istruzioni e i consigli proposti, pur essendo stati valutati attentamente, sono anch’essi da ritenere soltanto indicativi.

Le caratteristiche tecniche riportate su questo catalogo annullano e sostituiscono quelle di qualsiasi altro catalogo preesistente.
I disegni vettoriali di formati, decori, mosaici e pezzi speciali, pur essendo rappresentativi,

sono indicativi e non sono da ritenere vincolanti ai termini di legge.

The information provided in this catalog in the form of text and images is as accurate as possible, but is not legally binding.
Data referring to items, measurements, packaging and weights may be modifi ed if necessary after this catalog is published.

The colors of the products shown are to be considered merely indicative, since they may vary as a result of printing processes.
The instructions and tips provided have been carefully considered, but are also merely indicative.

The technical characteristics indicated in this catalog supersede and replace those in any other previous catalog.
The vector drawings of sizes, decorations, mosaics and special trims, though representative, are indicative only and not legally binding.

Les informations textuelles et visuelles contenues dans le présent catalogue sont mentionnées dans la manière la plus exacte possible, mais celles-ci ne doivent pas être consi-
dérées comme étant contraignantes aux termes de la loi.

Les données concernant les articles, les mesures, les emballages et les poids pourraient subir, le cas échéant, des modifi cations après la date de cette publication.
Les couleurs des produits représentés doivent être considérées comme étant purement indicatives dans la mesure où celles-ci sont

soumises à de possibles variations dues au processus d’impression.
Les instructions et les conseils proposés, tout en étant évalués attentivement, doivent être eux aussi considérés comme n’étant qu’indicatifs.

Les caractéristiques techniques reportées dans ce catalogue annulent et remplacent celles de tous les autres catalogues déjà existants.
Les dessins vectoriels de formats, de décorations, de mosaïques et de pièces spéciales, tout en étant représentatifs,

sont indicatifs et ne doivent pas être considérés comme étant contraignants aux termes de la loi.

Die in diesem Katalog enthaltenen Textinformationen und visuellen Informationen sind so exakt wie möglich, aber gesetzlich als unverbindlich zu erachten.
Die auf Artikel, Abmessungen, Verpackungen und Gewichte bezogenen Daten könnten bei Bedarf nach dieser Veröff entlichung geändert werden.

Die Farben der dargestellten Produkte sind nur indikativ, da sie Änderungen aufgrund des Druckverfahrens ausgesetzt sein könnten.
Die vorgeschlagenen Anweisungen und Ratschläge wurden zwar aufmerksam untersucht, sind aber ebenfalls nur als Richtwerte zu erachten.

Die in diesem Katalog angeführten technischen Merkmale heben die in allen vorigen Katalogen enthaltenen auf und ersetzen sie.
Die Vektorzeichnungen von Formaten, Dekoren, Mosaiken und Formteilen dienen der Veranschaulichung, sind aber nur Richtlinien und gesetzlich als unverbindlich zu erachten.

Coordinamento:
UFFICIO MARKETING GAMBINI GROUP

VIA RADICI IN PIANO, 675 - 41049 SASSUOLO (MO) . ITALY 
PH. +39 0536 995711 . FAX +39 0536 905042-807182 

WWW.GAMBINITILE.COM

GAMBINI GROUP
i n d u s t r i e  c e r a m i c h e

Stay connected with our social networks:

@Gambinitile /Gambini group Ceramiche

@Gambinigroup

Gambinigroup s.p.a

@Gambinigroup s.p.a
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